
Instruções de Uso
Máquina  Lava e Seca

Modelo Nº: NA-S26MK1LBR
NA-S26MK1LBZ

Obrigado por adquirir este produto.

Antes de utilizar esta unidade, leia completamente estas instruções, especialmente as 
Intruções de Segurança e Instruções de Operação.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Uso Pretendido

Explicação dos símbolos

PERIGO
Esse símbolo indica que há perigo para a vida e a saúde das pessoas devido 
ao gás extremamente inflamável.

AVISO DE TENSÃO ELÉTRICA
Esse símbolo indica que há perigo à vida e à saúde das pessoas devido à 
tensão elétrica.

AVISO
A palavra de sinalização indica um perigo com um nível médio de risco que, 
se não for evitado, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

CUIDADO
A palavra de sinalização indica um perigo com baixo grau de risco que, se 
não for evitado, pode resultar em ferimentos leves ou moderados.

NOTA
A palavra de sinalização indica informações importantes (por exemplo, danos 
à propriedade), mas não perigo.

OBSERVE AS INSTRUÇÕES
Este símbolo indica que um técnico de manutenção só deve operar e fazer a 
manutenção deste aparelho de acordo com as instruções de operação.

Leia atentamente as informações de segurança a seguir e siga-as rigorosamente para 
evitar o risco de incêndio ou explosão, choque elétrico e para evitar danos à 
propriedade, ferimentos pessoais ou perda de vidas. O não cumprimento dessas instruções 
anulará qualquer garantia. 
Este aparelho não destina-se à utilização por pessoas (inclusive crianças) com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas com falta de experiência e 
conhecimento, a menos que tenham recebido instruções referentes à utilização do aparelho 
ou estejam sob a supervisão de uma pessoa responsável pela sua segurança. Recomenda-se 
que as crianças sejam monitoradas para assegurar que elas não estejam brincando com o 
aparelho. 

O produto é destinado apenas para uso doméstico e para lavar tecidos em quantidades 
apropriadas ao ambiente residencial.
O produto não se destina ao uso comercial. Use-o somente de acordo com estas instruções.
Este aparelho foi projetado para ser usado em aplicações domésticas e similares, tais como:
- Para uso por funcionários em escritórios, lojas ou outros ambientes de trabalho;
- Para uso por clientes em hotéis, motéis, pousadas e outros ambientes de tipo residencial.
Este produto não é destinado para uso embutido.
Qualquer outro uso é considerado impróprio. O fabricante não se responsabiliza por qualquer 
dano ou lesão que possa resultar disso.
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AVISO: Risco de Choque Elétrico

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, ele deverá ser substituído pelo fabricante, 
ou Serviço Autorizado Panasonic para evitar riscos.

• Se a máquina estiver danificada, ela não deve ser operada, a menos que seja consertada 
pelo fabricante, ou Serviço Autorizado Panasonic.

 • As crianças devem ser supervisionadas para que não brinquem com o aparelho.
• As crianças de até 3 anos de idade devem ser mantidas longe do aparelho ou devem ser

supervisionadas continuamente.
• Animais e crianças não podem entrar na máquina. Verifique a máquina antes de cada 

operação.
• Não suba ou sente-se no aparelho.

Local de Instalação e Seus Arredores

• Todos os produtos para lavagem e adicionais devem ser mantidos em um local seguro, 
fora do alcance de crianças.

• Não instale a máquina em um piso de carpete.
• A obstrução das aberturas por um carpete pode danificar a máquina.
• Mantenha o aparelho longe de fontes de aquecimento e da luz solar direta para evitar a 

corrosão das peças de plástico e borracha.
• Não use o aparelho em ambientes úmidos ou em salas que contenham gases explosivos 

• Em caso de vazamento de água ou respingos de água, deixe o aparelho secar ao ar livre.  
ou cáusticos.  

• O aparelho não deve ser instalado atrás de uma porta com fechadura, de uma porta 
deslizante ou de uma porta com dobradiça no lado oposto ao da máquina.

• Não opere o equipamento em ambientes com temperatura abaixo de 5°C. Isso pode 
causar danos às peças do equipamento.
Se isso for inevitável, certifique-se de drenar completamente a água do aparelho após 
cada uso (consulte "Manutenção - Limpeza do filtro da bomba de drenagem") para evitar  
danos causados pelo congelamento.

• Nunca use sprays ou substâncias inflamáveis nas proximidades imediatas do aparelho.
• Não se deve permitir o acúmulo de fiapos ao redor aparelho. 

Instalação

• Remova todo o material de embalagem e os parafusos de transporte antes de usar o 
aparelho, conforme orientado no capítulo: INSTALAÇÃO DO PRODUTO. 
Caso contrário, poderão ocorrer danos graves.

• Este aparelho é equipado com uma válvula de entrada única e pode ser conectado 
somente ao fornecimento de água fria.

• O plugue da rede elétrica deve estar acessível após a instalação.
• Antes de lavar as roupas pela primeira vez, o produto deve ser operado uma vez no 

ciclo Cesto Limpo sem nenhuma roupa dentro.
• Antes de usar a máquina, o produto deve ser nivelado.
• Não coloque nenhum objeto excessivamente pesado sobre o aparelho, como recipientes 

de água ou secadoras de roupas.

• Não armazene nem use este aparelho em ambientes externos (ao ar livre)
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
• Os conjuntos de mangueiras fornecidos com o aparelho devem ser usados e os 

conjuntos antigos de mangueiras não devem ser reutilizados.
• Pressão máxima de entrada da água 1 MPa. Pressão mínima de entrada de água 0,05 

MPa.

Conexão Elétrica

• Certifique-se de que o cabo de alimentação não está preso sob os pés da lavadora, ou ele 
    poderá ser danificado.
• Conecte o produto a uma tomada padrão 20A, aterrada protegida por um disjuntor DR 

que atenda aos valores da tabela "Especificações técnicas". A instalação do aterramento 
deve ser feita por um eletricista qualificado. Certifique-se de que a máquina seja instalada 
de acordo com as normas locais.

• As conexões elétricas e de água devem ser realizadas por um técnico qualificado, de 
acordo com as instruções do fabricante e as normas de segurança locais. 

AVISO:

• Não use adaptadores ou extensões.
• O aparelho não deve ter um dispositivo de comutação externo, como um temporizador, 

nem estar conectado a um circuito que seja ligado e desligado regularmente.
• Não retire o plugue da tomada elétrica se houver gás inflamável por perto.
• Nunca retire o plugue da tomada com as mãos molhadas.
• Sempre puxe pelo plugue, nunca pelo cabo.
• Sempre desconecte o aparelho da tomada se ele não estiver sendo usado.

Ligações de Água

• Verifique as conexões da mangueira de entrada de água, a torneira de água e a mangueira 
de saída quanto a possíveis problemas devido a mudanças na pressão da água. Se as 
conexões se afrouxarem ou vazarem, feche a torneira de água e leve-a para ser 
consertada.

• Não use o aparelho antes que os tubos e as mangueiras sejam instalados corretamente 
por pessoas qualificadas.

• A porta de vidro pode ficar muito quente durante a operação. Mantenha crianças e 
animais de estimação longe da máquina enquanto ela estiver funcionando.

• As mangueiras de entrada e saída de água devem ser instaladas com segurança e não 
devem ser danificadas.

 Caso contrário, poderá ocorrer vazamento de água.
• Não remova o filtro da bomba de drenagem enquanto ainda houver água no aparelho. 

Grandes quantidades de água podem vazar e há risco de queimaduras devido à água 
quente.

Operação e Manutenção

 AVISO:

• Nunca pare a máquina antes do final do ciclo de secagem, a menos que todos os itens 
sejam rapidamente removidos e espalhados para que o calor possa se dissipar.

• A máquina não deve ser usada se produtos químicos industriais tiverem sido usados na 
limpeza. Risco de explosão.
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• Nunca use solventes inflamáveis, explosivos ou tóxicos. Não use gasolina, álcool etc. 
como detergentes. Escolha apenas detergentes adequados para lavagem na máquina.

• Certifique-se de que todos os bolsos estejam vazios. Itens afiados e rígidos, como 
moedas, broches, pregos, parafusos, pedras etc., podem causar sérios danos à máquina.

• Remova todos os objetos dos bolsos, como isqueiros e fósforos, antes de usar o 
aparelho. 

• Tecidos não lavados no aparelho precisam ser centrifugados antes de secá-los.
• Itens que tenham sido sujos com substâncias como óleo de cozinha, acetona, álcool, 

gasolina, querosene, removedores de manchas, aguarrás, cera e removedores de cera 
devem ser lavados a quente com uma quantidade extra de detergente antes de serem 
secos no aparelho.

• Itens que contenham espuma de borracha (espuma de látex), toucas de banho, tecidos à 
prova d'água, artigos com revestimento de borracha e roupas ou travesseiros equipados 
com almofadas de espuma de borracha não devem ser lavados na máquina.

• Os amaciantes de roupas ou produtos similares devem ser usados conforme 
recomendado em suas instruções.

• Nunca tente abrir a porta com força.
• A porta se destrancará logo após o término de um ciclo.
• Não feche a porta com força excessiva. Se houver dificuldade para fechar a porta, 

verifique se as roupas estão inseridas e distribuídas corretamente.
• Sempre desconecte o aparelho da tomada e feche a torneira de água antes da limpeza e 

manutenção .
• Nunca derrame água sobre o aparelho para fins de limpeza. Risco de choque elétrico!
• Os reparos só devem ser realizados pelo fabricante, ou Serviço Autorizado Panasonic, 

a fim de evitar riscos.
 O fabricante não será responsável por danos causados pela intervenção de pessoas não 
autorizadas.

Transporte

• Antes do transporte: 
- Os parafusos de transporte devem ser reinstalados na máquina durante transporte de
um local para outro. E retirados antes de utilizar a máquina novamente; 

 

 - A água acumulada deve ser drenada para fora da máquina.
• Este aparelho é pesado. Transporte-o com cuidado. Nunca segure nenhuma parte 

saliente da máquina ao levantá-la. A porta da máquina não pode ser usada como alça.





INSTALAÇÃO DO PRODUTO
Desembalagem da Máquina

AVISO

• O material de embalagem (por exemplo, Filmes, 
Isopor) pode ser perigoso para crianças.

• Há risco de sufocamento! Mantenha todas as 
embalagens longe do alcance das crianças.

1. Remova a caixa de papelão e a embalagem de isopor. Jamais utilize o produto com 
embalagem.

2. Levante a máquina e remova a embalagem da base. Certifique-se de que o pequeno 
triângulo de espuma (a) seja removido junto com a embalagem da base. Caso contrário, 
coloque a unidade sobre a superfície lateral e remova-a manualmente.

3. Remova a fita que está prendendo o cabo de alimentação e a mangueira de 
drenagem.

4. Remova a mangueira de entrada do cesto.

Remova os parafusos de transporte

AVISO

Você deve remover os parafusos de transporte da parte traseira antes de usar o produto.

1.  Solte os 4 parafusos de 
transporte com uma 
chave inglesa.

2.  Remova os parafusos, 
inclusive as peças de 
borracha, e guarde-os 
para uso futuro.

3.  Feche os orifícios 
usando as tampas de 
cobertura.

07
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Nivelamento da máquina

AVISO

As contraporcas dos quatro pés devem ser parafusadas firmemente contra o gabinete.

1. Solte a contraporca.
2. Gire o pé até que ele alcance o piso.
3. Ajuste os pés e trave as porcas com uma chave 

inglesa. Certifique-se de que a máquina esteja 
nivelada usando um medidor de nível de bolha.

Conecte a mangueira de abastecimento de água

AVISO

Para evitar vazamentos ou danos causados pela água, siga as instruções deste capítulo.
• Não dobre, esmague ou modifique a mangueira de entrada de água.

Conecte a mangueira de 
abastecimento de água à 
válvula de entrada de água e 
a uma torneira com água fria, 
conforme indicado.

 NOTA
• Conecte manualmente, não use ferramentas. Verifique se as conexões estão apertadas.

Mangueira de Drenagem

AVISO

• Não dobre nem prolongue a mangueira de drenagem.
• Posicione a mangueira de drenagem adequadamente, caso contrário, poderá ocorrer 

vazamento de água.
• Não é permitido remover a presilha fixa do tubo de drenagem.
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Há duas maneiras de colocar a extremidade da mangueira de drenagem:

1.  Coloque-a na coloque-a no ralo. 2.  Conecte-a ao tubo de drenagem do ramal 
do tanque,

ralo
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Esponja Acústica

 NOTA
• Certifique-se de montar as esponjas acústicas, que podem reduzir efetivamente o ruído 

causado pela máquina durante o funcionamento, a fim de proporcionar um "ciclo de vida
mais silencioso.

2x
2x

1. Coloque a máquina no chão, usando algum material macio, como espuma ou roupas, 
entre a máquina e o chão para proteção;

2. Cole as duas esponjas mais longas nas bordas inferiores mais longas da máquina e as 
duas esponjas mais curtas nas bordas inferiores mais curtas.

Nunca superior a 100cm.
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  Ferramentas necessárias se a instalação for feita por você mesmo 
(não incluídas)

Área de Instalação

AVISO

• A estabilidade é importante para evitar que o produto se desloque!
• Certifique-se de que a máquina esteja nivelada e estável.
• Certifique-se de que o produto não esteja sobre o cabo de alimentação.
• Certifique-se de manter as distâncias (D) em relação às paredes de no mínimo 20 mm, 
    conforme mostrado na figura abaixo.

DD

D ≥ 20 mm

Antes de instalar a máquina, garanta que o local cumpra as recomendações a seguir:
1.  Seja uma superfície rígida, seca e nivelada.
2. Não haja luz solar direta.
3. Haja ventilação.
4. Temperatura ambiente esteja acima de 5 °C.
5. Esteja afastado de fontes de calor, como aparelhos a carvão ou a gás.

Fita métrica Lápis Tesoura Chave de fendas Serra copo Perfurador de impacto

D
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INSTRUÇÕES DE OPERAÇÃO

Antes de Cada Lavagem

• A temperatura ambiente da máquina deve ser de 5°C a 40°C. Se for usada abaixo de 
0°C, a válvula de entrada e o sistema de drenagem podem ser danificados. Se a máquina 
for instalada em condições de congelamento, ela deve ser transferida para a temperatura 
ambiente normal para garantir que a mangueira de abastecimento de água e a 
mangueira de drenagem possam descongelar antes do uso.

• Verifique as etiquetas de cuidados com a roupa e as instruções de uso do detergente 
antes da lavagem. Use detergente, adequado para a máquina. 

1.  Retire todos os itens dos bolsos 2.  Separe a roupa de acordo com 
a cor e o tipo de tecido

3.  Amarre as tiras longas de tecido 
e os cintos, feche os zíperes e 
os botões

4.  Coloque os itens pequenos em 
um saco de roupa suja

AVISO

• Não lave nem seque artigos que tenham sido limpos, lavados, ensopados ou 
encharcados com substâncias combustíveis ou explosivas, como cera, óleo, tinta, 
gasolina, álcool, querosene e outros materiais inflamáveis.

• Lavar uma única peça de roupa pode causar desbalanceamento no cesto. 
Portanto, é recomendável adicionar mais um ou dois itens de roupa à lavagem para que 
a centrifugação possa ser feita sem problemas.

• Não lave, centrifugue ou seque assentos, tapetes ou roupas à prova d'água.

NOTA: O sabão líquido pode fazer mais espuma que o em pó, por este motivo é importante 
dosar a quantidade com cuidado.
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Dispenser de Detergente

Pré-lavagem

Lavagem principal

Amaciante

Botão de liberação para retirar o 
dispenser

CUIDADO

• O detergente só precisa ser adicionado no "compartimento I" se selecionada a função 
de pré-lavagem.

Programa Programa

Algodão Antialérgico

Sintético Tira Odor

Variados Rápido 15' | 60' 

Lã/Delicados Só Secar

Pesado/Jeans Só Centrifugar

Roupas Esportivas Cesto Limpo

Edredom

 Obrigatório   Opcional
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GUIA DE INÍCIO RÁPIDO
CUIDADO

• Antes de lavar, verifique se a máquina está instalada corretamente.
• Seu aparelho foi cuidadosamente verificado antes de sair da fábrica. Para remover 

qualquer resíduo de água e neutralizar possíveis odores, é recomendável limpar o 
aparelho antes do primeiro uso. Por esse motivo, recomenda-se limpar o cesto interno 
executando o programa "Cesto Limpo" ou outro programa com a 
temperatura opcional de 90°C. Não coloque roupas e detergente na máquina durante 
essa etapa.

1. Antes da Lavagem

1. Conecte o plugue 2. Abra o registro 3. Carregue o cesto

4. Feche a porta 5. Adicione detergente e 
amaciante

Lavagem 
principal

Amaciante

Pré-lavagem

 NOTA

Se a função pré-lavagem for selecionada, adicione detergente no compartimento   , 
além do detergente da lavagem principal no compartimento    .

Terminal de 
aterramento
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2. Lavagem

1.  Ligar 2.  Selecione o programa

3.  Selecione a função ou mantenha a 
configuração padrão

4.  Pressione Start/Pause (Início/Pausa) 
para iniciar o programa

 NOTA
1: Se o programa padrão for selecionado, a etapa 3 pode ser ignorada.
2:Os desenhos acima são apenas para referência, consulte o produto real para 
   selecionar a função que deseja. 

3. Após a Lavagem

Produto emite bip da campainha e aparece "End", que significa "Fim", na tela.



15

Painel de Controle

15 3 24

1  Liga

Ligue/desligue o aparelho.

2 Início/Pausa

Iniciar ou pausar seu programa.

3  Opções

Isso permite que você selecione funções adicionais.

4 Programas

Disponíveis de acordo com o tipo de roupa.

5  Visor

O visor mostra as configurações, o tempo restante estimado, as opções e as 
mensagens de status.
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Visor

A

B

C

D

E

I H G F

A Exibição

Tempo de lavagem

Velocidade de lavagem

Fim

Adiar Início

Erro

Temp.

B
Lavagem-Enxágue-Centrifugação-
Secagem

C Vapor

D Enxágue Extra E Pré-lavagem

F Porta travada G Trava de Segurança

H Adiar Início I Ciclo + Curto

J + Secar

F G H

J
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Programas

Programa
Carga de 
Lavagem/

Secagem (kg)
Temp. (°C) Tempo Padrão (h: min)

R

Algodão 13,0/8,0 60 2:46 2:46

Sintético 6,5/6,5 40 2:00 2:00

Variados 13,0/8,0 40 1:37 1:37

Lã/Delicado 2,0/-- 0:59 0:59

Pesados/Jeans 13.0/-- 30 1:35 1:35

Roupas Esportivas 6,5/-- 20 0:46 0:46

Edredom 2,0/-- 40 2:02 2:02

Antialérgico 6,5/-- 60 4:31 4:31

Tira Odor 1,0/-- -- 0:30 0:30

Rápido 15' 2,0/-- frio 0:15 0:15

60' 1,0/1,0 -- 0:59 0:59

Só Secar --/8,0 -- 4:33 4:33

Só Centrifugar 13,0/-- -- 0:12 0:12

Cesto limpo --
90 (NA-S26MK1LBR) / 
60 (NA-S26MK1LBZ)

1:18 1:30

 NOTA
• Os parâmetros desta tabela são apenas para referência do usuário. Os parâmetros reais 

podem ser diferentes dos parâmetros da tabela mencionada acima.

Z13,0/8,0 Padrão NA-S26MK1LB NA-S26MK1LB

frio

• No caso de uma falha de energia: A operação será retomada de onde parou quando a 
    energia for recuperada.
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Os programas estão disponíveis de acordo com o tipo de roupa.

Programas 

Algodão Têxteis de difícil lavagem, têxteis resistentes ao calor,feitos de algodão 
ou linho.

Variados Carga mista composta por tecidos feitos de algodão e sintéticos.

Sintético Lave artigos sintéticos, por exemplo: camisas, casacos, mistos. Ao lavar 
os tecidos de tricô, a quantidade de detergente deve ser reduzida devido 
à sua construção com fios soltos e à facilidade de formar bolhas.

Pesado/Jeans Para roupas pesadas e jeans.

Só Centrifugar Centrifuga e drena a água.

Só Secar Selecione-o para secar roupas. Tempo de secagem de acordo com a carga. 

Cesto Limpo Programa especial nesta máquina para limpar o cesto e a mangueira. 
Aplica esterilização de alta temperatura para tornar a lavagem de roupas 
mais eficiente. Quando esse programa é executado, as roupas ou outras 
funções de lavagem não podem ser adicionadas. O cliente pode usar esse 
programa regularmente, de acordo com a necessidade.

Edredom Esse programa foi especialmente projetado para lavar edredom.

Lã/Delicados  Tecidos de lã ou lã mista que podem ser lavados à mão ou na máquina. 
Programa de lavagem especialmente suave para evitar encolhimento, 
com pausas mais longas no programa (os tecidos descansam no líquido 
de lavagem).

Tira Odor

Rápido 15' 
/60'

Rápido 15' 

60'

Esse programa tem como padrão o Rápido 15'. Para mudar para 60', 
pressione + Secar

Programa extra curto, com duração aproximada de 15 minutos. Adequado
para lavagens de pequenas quantidades de roupas pouco sujas.

Programa de lavagem e secagem com duração total aproximada de 1 hora.
Com capacidade de carga de até 1 kg, é ideal para roupas sintéticas pequenas 
ou camisas (cerca de 4 camisas). Observação: Toalhas grandes e jeans não 
são recomendados para este programa, pois o tempo de secagem não é 
suficiente para tecidos que retêm muita umidade.

Antialérgico A máquina de lavar pode efetivamente matar alguns alérgenos e obter 
efeito antialérgico adaptando a alta temperatura para esterilização.

Roupas 
Esportivas

 

Lavagem de roupas esportivas.

As roupas são desodorizadas em alta temperatura, sem o uso de água.
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Características Ciclos

Ciclo
Temp. Padrão 

(°C)

Velocidade de 
centrifugação 
padrão (rpm)

Funções adicionais

Algodão 60 800

Sintético 40 1000

Variados 40 1000

Lã/Delicados 600

Pesado/Jeans 30 800

Roupas Esportivas 20 800

Edredom 40 800

Antialérgico 60 800

Tira Odor -- 0

Rápido 15’ frio 800

60' -- 1400

Só Secar -- 1200

Só Centrifugar -- 1000

Cesto Limpo 
90 (NA-

S26MK1LBR) / 60 
(NA-S26MK1LBZ)

400

frio

M2223: NA-S26MK1LBR
M2501: NA-S26MK1LBZ

O ciclo de lavagem de lã desta máquina foi testado e aprovado pela Woolmark 
Company para a lavagem de produtos de lã laváveis em máquina, desde que os 
produtos sejam lavados de acordo com as instruções na etiqueta da peça e 
com as instruções emitidas pelo fabricante desta máquina de lavar.
Woolmark certification NO. :
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Centr.
Velocidade de Centrifugação
Quando necessário, a velocidade de centrifugação pode ser ajustada pressionando 
o botão Centrif nas seguintes velocidades (em rpm): 
0-400-600-800-1000-1200-1400

Adiar
Início

1. Selecione um programa.
2. Pressione o botão Adiar Início para escolher o tempo de postergação 0-24H.
3. Pressione [Início/Pausa] para iniciar a operação de adiamento.

Selecione o programa Ajuste do tempo Início

Para cancelar a função Adiar Início, pressione o botão "Adiar Início " antes de
iniciar o programa até que o visor exiba 0 H. Se o programa já tiver sido iniciado,  
desligue o aparelho e, em seguida, ligue-o e selecione um novo programa. 

Temp.
Quando necessário, a temperatura de lavagem pode ser ajustada pressionando o 
botão TEMP. nas seguintes temperaturas: 
NA-S26MK1LBR: Frio - 20°C - 30°C- 40°C - 60°C - 90°C.
NA-S26MK1LBZ: Frio - 20°C - 30°C- 40°C - 50°C - 60°C.

Pré-lavagem
Função de lavagem extra antes do início do ciclo de lavagem principal para 
aumentar o desempenho da lavagem. 
Nota: O detergente precisa ser adicionado ao compartimento   .

+Enxágue
A roupa passará por um enxágue extra após a seleção dessa função.

Ciclo +Curto
A função diminui o tempo de lavagem.

Vapor
Vapor é a função adicionada antes da lavagem principal,que gerará vapor quente 
para esterilização e maior desempenho de lavagem.

Favorito
Para memorizar o programa usado com frequência. 
Depois de escolher o programa e definir as opções, pressione Favorito por 3 
segundos antes  de iniciar a lavagem. O programa padrão é Algodão.

Adiar
Início

 Adiar Início
 O início é adiado para que o programa finalize no tempo desejado.

Quando as roupas não estiverem visivelmente sujas, pode selecionar a função de 
aceleração e otimizar todas as especificações do programa para reduzir o tempo 
de lavagem e melhorar a eficiência. Todas as roupas selecionadas no programa são 
adequadas.
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Silencie a campainha

3 sec.

Pressione o botão [Temp.] por 3 segundos e a campainha será silenciada.

Para desativar o modo silencioso, pressione o botão novamente por 3 
segundos. A configuração será mantida até que se seja ativada novamente.

 CUIDADO
• Depois de silenciar a função da campainha, os sons não serão ativados até que você 
    altere a configuração.

Nível de Secagem

Pressione o botão +Secar continuamente para escolher o nível de 
secagem: Secagem Extra/Secagem Normal/Secagem Temporizada.

 Secagem Extra: Se você precisar usar as roupas imediatamente, poderá 
escolher essa função

 Secagem Normal: O procedimento normal de secagem

 Secagem Temporizada: Escolha essa função para secar roupas por 
um tempo específico.

 NOTA
• Dicas de secagem

-  As roupas podem ser secas após a centrifugação.
-  Para garantir a qualidade da secagem dos tecidos, classifique-os de acordo com seus 

tipos e a temperatura de secagem.
-  Os tecidos sintéticos devem ter o tempo de secagem adequado.
-  Se for passar as roupas à ferro após a secagem, coloque-as penduradas por um tempo 

-  Ao utilizar a função +Secar o tempo indicado pode ser alterado de acordo com o nível
   de umidade da peça.

para espalhar a umidade residual.

• Roupas que não são adequadas para secagem
-  Itens delicados, como cortinas sintéticas, de lã e seda, roupas com inserções de metal,   

meias de náilon, roupas volumosas, como jaquetas, colchas, edredons e sacos de dormir,   
não devem ser secas na máquina.

-  Roupas acolchoadas com espuma de borracha ou materiais semelhantes à espuma de 
borracha não devem ser secas na máquina.

-  Tecidos que contenham resíduos de loções fixadoras ou sprays de cabelo, solventes 
para unhas ou soluções semelhantes, não devem ser secos na máquina para evitar a 
formação de vapores nocivos.

Quando disponível no painel é possível adicionar a etapa ao ciclo de lavagem ou 
quando selecionado o ciclo Só Secar.
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Trava de Segurança
Para evitar a operação indevida por crianças.

Centr.

Pressione Centr. e Ciclo +Curto
simultaneamente por 3 segundos até a campainha emitir um   
bipe. O indicador de bloqueio para crianças se acenderá. 

 CUIDADO
Quando a Trava de Segurança estiver ativada, o visor exibirá alternadamente "CL" e o 
tempo restante. 
Pressionar qualquer outro botão fará com que o indicador de Trava de Segurança pisque.

 Quando o programa terminar, "CL" e "End (Fim)" serão exibidos alternadamente no visor.

A Trava de Segurança desativa a função de todos os botões, exceto ele mesmo e Liga 
Somente pressionar simultaneamente os dois botões poderá desativar a Trava de   
Segurança! Desative o a Trava de Segurança antes de selecionar um novo programa!

 +Carga 3 seg.

+Carga  
Essa operação pode ser executada durante o andamento da lavagem. Quando o 
cesto ainda estiver rodando e houver uma pequena quantidade de água com baixa
temperatura no cesto. 
Siga as etapas abaixo: 
1.   Pressione [Início/Pausa] por 3 segundos e aguarde o cesto parar de girar. 
    O bloqueio da porta destravará.
2.  Coloque as roupas adicionais e feche a porta.
3.  Pressione o botão [Início/Pausa].

Roupas

Pressione 
+Carga por 3 seg.

Recarregue o cesto Pressione Início/Pausa

 CUIDADO
• Não use a função +Carga quando o nível de água estiver acima da borda da cuba interna  

ou quando a temperatura estiver mais alta.

 Ciclo 
+Curto
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Limpeza e Cuidados

AVISO

• Sempre desconecte o aparelho da tomada e feche a torneira de água antes de fazer a 
limpeza e a manutenção.

Limpeza do gabinete
A manutenção adequada da máquina pode prolongar 
sua vida útil. A superfície pode ser limpa com 
detergentes neutros não abrasivos diluídos quando 
necessário. Se houver transbordamento de água, use 
uma toalha para limpá-la imediatamente. Nunca use 
objetos pontiagudos para limpar o aparelho.

CUIDADO

•  Nunca utilize produtos de limpeza e sanitização abrasivos e/ou cáusticos. Tais como 
    substâncias químicas que podem ser altamente alcalinas, ácidas (ácido fórmico), 
    solventes e ou substâncias similares como (álcool concentrado) que podem ocasionar 
    queimaduras na pintura e/ou corrosão do material. 

Limpeza do cesto

Quaisquer manchas de ferrugem deixadas no interior do cesto por artigos de metal devem  
ser removidas imediatamente com detergentes sem cloro. Nunca use palha de aço para
limpar o cesto!

 NOTA
• Não coloque roupas e detergente na máquina enquanto estiver limpando o cesto.

Limpeza da vedação da porta e do vidro

Limpe o vidro e a vedação após cada lavagem para 
remover fiapos e manchas. O acúmulo de fiapos pode 
causar vazamentos. 
Remova quaisquer moedas, botões e outros objetos da 
vedação após cada lavagem. 
Limpe a vedação da porta e o vidro todos os meses 
para garantir o funcionamento normal do aparelho. 

Nunca use produtos de limpeza abrasivos ou cáusticos. Tais como ácidos fórmicos ou seus solventes 



Nunca use produtos de limpeza abrasivos ou cáusticos. Tais como ácidos fórmicos ou seus solventes 
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Limpeza do filtro de entrada

 NOTA
• A diminuição do fluxo de água é um sinal de que o filtro precisa ser limpo.

1.  Feche a torneira e remova a 
mangueira de abastecimento 
de água.

2.  Limpe o filtro com uma escova.

3.  Rosqueie a mangueira de 
abastecimento de água da 
parte de trás da máquina. 
Retire o filtro com um alicate 
de bico longo.

4.  Use uma escova para limpar o 
filtro.

5. Reinstale o filtro na entrada de água e reconecte a mangueira de abastecimento de 
água.
6. Limpe o filtro de entrada a cada 3 meses para garantir o funcionamento normal do 
aparelho.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Limpeza do dispenser

1. Pressione a trava [  ] na tampa do amaciante e puxe a gaveta do dispenser para fora 
do recesso. Limpe a parte interna do recesso com uma escova.

2. Levante a tampa do amaciante da gaveta do dispenser e lave os dois itens com água.
3. Recoloque a tampa do amaciante e empurre a gaveta de volta para o recesso.

1.  Pressione o botão de liberação 
e remova o dispenser

2.  Limpe a gaveta do 
dispenser e a tampa do 
amaciante com água

3.  Limpe o recesso com uma 
escova macia

4.  Insira o dispenser 
novamente

 NOTA
• Não use produtos abrasivos ou cáusticos para limpar peças plásticas.
• Limpe o dispenser de detergente a cada 3 meses para garantir o funcionamento 

normal do aparelho.
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Limpeza do filtro da bomba de drenagem

AVISO

• Certifique-se de que a máquina tenha concluído o ciclo de lavagem e esteja vazia. 
Desligue-a e desconecte-a da tomada antes de limpar o filtro da bomba de drenagem.

• Tenha cuidado com a água quente. Aguarde o resfriamento da água. Risco de 
queimaduras!

• Limpe o filtro a cada 3 meses para garantir a operação normal do aparelho. 

1.  Abra a tampa do filtro 2.  Gire 90°, puxe a 
mangueira de drenagem 
de emergência e retire a 
tampa da mangueira

3.  Depois que a água acabar, 
retorne a mangueira de 
drenagem para dentro do 
compartimento

Mangueira de 
drenagem de 
emergência

4.  Abra o filtro girando-o 
no sentido anti-horário

5.  Remova os materiais 
estranhos

6.  Reinsira o filtro com 
cuidado e rosqueie 
no sentido horário

Tampa do 
filtro

CUIDADO

• Certifique-se de que o filtro e a mangueira de drenagem de emergência 
estejam reinstaladas corretamente; as placas da tampa devem ser inseridas alinhadas às 
placas do orifício, caso contrário, poderá haver vazamento de água.

• Quando o aparelho estiver em uso e dependendo do programa selecionado, pode haver 
água quente na bomba. Nunca remova a tampa da bomba durante um ciclo de lavagem; 
sempre espere até que o aparelho termine o ciclo e esteja vazio. Ao recolocar a tampa, 
certifique-se de que ela esteja bem apertada novamente.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Sempre que houver um problema com o aparelho, verifique se é possível resolvê-lo 
seguindo as tabelas abaixo. Se o problema persistir, entre em contato com o Serviço de 
Atendimento ao Consumidor.

Descrição Possível Causa Solução

Não inicia o ciclo

A porta está travada pois a lavadora 
ainda está quente ou com água 
acima do limite da borda da tampa.

Aguarde a lavadora esfriar até o ícone 
do cadeado apagar no display ou, se 
lavadora estiver desligada e com água 
dentro, ligue a lavadora e efetue a 
centrifugação para retirar a água antes
de abrir a porta. A porta só é liberada 
quando a quantidade de água está 
abaixo da porta e quando a 
temperatura interna está num nível 
seguro para o usuário.

Não liga
O plugue está desconectado da 
tomada. A tensão da tomada está 
incorreta.

Verifique se o plugue está conectado 
na tomada corretamente e se a tensão 
da tomada está correta.

Feche a porta corretamente e 
reinicie o aparelho. Verifigue a
roupa.

A porta não 
pode ser aberta

Vazamento de 
água

As conexões não estão 
suficientemente apertadas.

Verifique e aperte a conexão de 
entrada de água. Verifique e limpe 
a mangueira de saída.

Resíduos de 
detergente no 
dispenser de 
detergente

O detergente está úmido e/ou 
empedrado.

Limpe e seque o dispenser de 
detergente.

Ruído anormal
Os parafusos de fixação ainda 
estão no lugar. O piso não está 
sólido ou nivelado.

Verifique se os parafusos de 
transporte foram removidos. 
Certifique-se de que o aparelho 
esteja instalado em um piso sólido 
e nivelado.

O aparelho trava 
a porta e apresenta
mensagem E30 
ao tentar iniciar 
ciclo de lavagem

Produto 220V está conectado a
tomada com tensão incorreta.

Reconecte a fonte de alimentação
à tensão correta. Se o problema
persistir, entre em contato com o
atendimento ao cliente.

A porta não está fechada
corretamente. As roupas estão 
presas.
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DESCARTE 
Para o descarte do seu produto eletrodoméstico ou eletroeletrônico e respectiva embalagem 
de forma ambientalmente correta, localize um ponto de recebimento mais próximo a você
no site da ABREE:  http://abree.org.br

A ABREE é a entidade gestora da qual somos associados, que gerencia a logística reversa do 
seu produto, e embalagem.

Dúvidas e maiores informações quanto ao descarte, ciclo de vida e logística reversa, contate 
nosso SERVIÇO DE ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR (SAC):

www.panasonic.com/br
Tel.: 0800 776 0000 (exceto celulares)

Tel.: 4004-6600

Códigos de Erro
Descrição Possível Causa Solução

A porta não está fechada 
corretamente.

Feche a porta corretamente e 
reinicie o aparelho.

Problema de abastecimento de 
água durante o ciclo de lavagem.

Verifique se a pressão da água está 
alta o suficiente. Endireite a 
mangueira de água. Limpe o filtro 

Verifique se a mangueira de drenagem 
está com a ponta submersa no tanque. 
Se a boca da mangueira estiver 
mergulhada na água, ela puderá puxar 
a água para dentro da lavadora e causar 
o transbordamento.

da mangueira de entrada.

Drenagem de água acima do 
tempo esperado.

Verifique se há obstrução na 
mangueira de drenagem.

Transbordamento de água

A tensão da tomada está incorreta

Conecte o cabo de força à tensão 
correta. Se o problema persistir,  
entre em contato com o Serviço de 
Atendimento ao Consumidor.

Outros
Reinicie o aparelho. Se o problema 
persistir, entre em contato com o 
Serviço de Atendimento ao 
Consumidor.

*Somente para o 
 modelo 127V
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ESPECIFICAÇÕES
A

B

D

C

Modelo NA-S26MK1LBZ NA-S26MK1LBR

Fonte de Alimentação 127V~, 60Hz 220V~, 60Hz

Corrente MÁXIMA 10A

Pressão de Água Padrão 0,05MPa~1MPa

Capacidade de Lavagem 13,0 kg 13,0 kg

Capacidade de Secagem 8,0 kg 8,0 kg

Dimensão

A 595 mm 595 mm

B 850 mm 850 mm

Peso 70 kg 70 kg

Potência Nominal 1250W 1800W

Potência de Secagem 1200W 1200W

Dimensão de Referência

C 660 mm 660 mm

D 1125 mm 1125 mm
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Serviço de Atendimento ao Consumidor (SAC)

AVISO

Risco de choque elétrico
• Nunca tente consertar um aparelho que esteja com defeito ou que se presuma estar com 

defeito. Você pode colocar a sua vida e a de futuros usuários em perigo. Somente 
especialistas autorizados têm permissão para realizar esse trabalho de reparo.

• O reparo inadequado anulará a garantia e os danos subsequentes não poderão ser 
reconhecidos!

Transporte
ETAPAS IMPORTANTES AO MOVER O APARELHO
• Desconecte o aparelho da tomada e feche a torneira de entrada de água.
• Verifique se a porta e o dispenser estão fechados corretamente.
• Remova o tubo de entrada de água e a mangueira de saída das instalações da casa.
• Deixe a água escoar completamente do aparelho (consulte "Limpeza do Filtro da Bomba 

de Drenagem")
• Importante: Reinstale os 4 parafusos de transporte na parte traseira do aparelho.
• Este aparelho é pesado. Transporte-o com cuidado. Nunca segure nenhuma parte 

saliente da máquina ao levantá-la. A porta da máquina não pode ser usada como alça.



VÁLIDO SOMENTE ORIGINAL

Certificado de Garantia

A , assegura ao primeiro proprietário-consumidor do aparelho aqui identificado,Panasonic do Brasil Limitada
garantia contra qualquer defeito de material e/ou fabricação, desde que, constatado por técnicos autorizados
pela Panasonic, pelo prazo de 90 dias, por força da lei, mais 275 dias por liberalidade da Panasonic, contados a
partir da data de aquisição pelo proprietário-consumidor, aquisição esta feita em revendedor de produtos
Panasonic e contada a partir da data da Nota Fiscal de Compra.

edsed,sasoutiefedsaçepedoãçiutitsbusàedadilibasnopserausegnirtser,A Panasonic do Brasil Limitada
que, a critério de seu técnico credenciado, se constate a falha em condições normais de uso.
A mão de obra e a substituição de peça(s) com defeito(s) de fabricação, em uso normal do aparelho, serão
gratuitas dentro do período de garantia.

onadreuqlauqrerfosohlerapaetsees,otiefemesealunaitnaragaaralced,A Panasonic do Brasil Limitada
provocado por acidentes, insetos, agentes da natureza (raios, inundações, desabamentos,etc...), uso em
desacordo com o Manual de Instruções, por ter sido ligado à rede elétrica imprópria ou sujeita a flutuações
excessivas, ou ainda, no caso de apresentar sinais de ter sido violado, ajustado ou consertado por pessoas não
autorizadas pela Panasonic e se o produto for usado fora das aplicações regulares para o qual foi projetado.
Também será considerada nula a garantia, se o proprietário-consumidor não apresentar este Certificado e a
Nota Fiscal de Compra ou se os mesmos apresentarem rasuras ou modificações.

soomocsotiutargsosotnat,sodireferamicasoçivressoratserpaes-agirbo,A Panasonic do Brasil Limitada
remunerados, somente nas localidades onde mantiver Serviços Autorizados. O proprietário-consumidor será,
portanto, o único responsável pelas despesas e riscos de transporte do aparelho ao Serviço Autorizado mais
próximo (ida e volta).

Aforma e local de utilização da garantia é válida apenas em território brasileiro e não cobre os seguintes ítens:
a) Instalação do produto ou orientação de manuseio.
b) Avarias resultantes de acidentes ocorridos devido ao uso incorreto, uso inadequado, queda, riscos no

gabiente, quebra de peças plásticas, abus ou negligência por parte do cliente ou devido a qualquer uso 
não previsto no manual de instruções.
Produtos cujos números de série tenham sido alterados, falsificados ou removidos.
Serviço de limpeza em geral.
Defeitos ou avarias causadas duante o transporte do produto.
Vidros, peças plásticas e lâmpadas são garantidos contra vícios apenas no prazo legal de 90 (noventa) 
dias.

SERVIÇO DE ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR
Estrada Municipal Eduardo Gomes Pinto, nº 304, Área A, Ponte Alta

CEP 37640-000 - Extrema - MG
Para consultar o nosso autorizado mais próximo de sua região,

acesse nosso site: panasonic.com/br/suporte/
ou entre em contato através dos telefones:

Tel.: 0800 776 0000 (exceto celulares)
Tel.: 4004-6600

Linha de produto

O PRODUTO AQUI IDENTIFICADO, DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE A USO DOMÉSTICO

MÁQUINA LAVA E SECA
    NA-S26MK1L BR/BZ

c)
d)
e)
f)
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